
Gullegem N .88. 

1. ut1n: a strekpit sin - z1m bano.uwt - of : a.nza 
bano .uwt I da ki.kns = kuikentjes I 

2. mana mo.ad IZ da bluTrp.: g-~om bag-~i.tn 
3. za sphi,u nidä.ndarsnami uf mada maf~. (mv.) 

I ny I 
4. dre.lvn (in da loXtiiJk) re la ... stag wre.rk 
5. 1p da skap kre.gnza baskimal bru.xt 
6. dn tremarman E na splre.ntar(liiJk) of na 

strek ar( a) (jongeren) In zin a viiJ ara 
7. da skipar lrekta zen hpn o f 
8. tan re.z reto ni.ta zi.n m di fabrika 
9. ?mren i.r manja - of : ma.iska - of : miT skapka 

10. bo.as tapt uz aka vi:r p1ntn bi:r - pintJas 
11. brÏI.) nak1a tw1a kilo.IJ kri.kn - krikskas 
12. zren mred A.ldarskävyvn dri litar~ win yTtXa-

dru ... IJkn 
13. ja v~rdri.agda min mana kniTpla (voTr ta slo.ana) 
14. ka za.na kni g-~azi.n 
15. vastnoT.vnd nre ni fel ma g-~avi:rd uli:r 
16. ~brem bli dak mred Aldar ni me.gago.aJ,l:ET 
17. knatakiak n1 ~ado.m wa.ija (vhnt) 
18. dnde.n di dar a ... fkû.mt 
19. a kuba - a kobanreta- na kobajo.g-~ra 
20. aiJ klaka- a mA.tsa (vrouwenkapsel) - bano .... wt _ 

ä wi.a ( + afgespannen) - of : na ma.as (grooter, 
open meerseken - verkl.vorm : a ma.salka) - na 
padastû.l - of : kumpamu.jan - of : preraplytfas 
(jongenstaal) - an o.g-~a - na pyTt - na fifutara 
(Kwajestraat) - of : fifutara 

21. di ka:rl deT gil da wa.rlt freXtn 
22. kXokik y pa.rlkas Xe.vn 
23. iiJalantu fe.l uda ske.pn ofbre.kn 
24. IjE fänzale.vanog nbe.ta g-~ret 
25. ga(f) mi tw1a bna sti.aJ,l: - bri.adara - da britsta 
26. da stambe.lt stoTtoT nimha 
27. di vhnd - of : da manxja red an le.vn lak nan Iara 

I na gruotn I 
28. lysafaTr nrez In dne.mal ni Xable.vn 
29. djû.z - of : dju.IJz ä ma Adara miastar no da zi.a 

gawast 
30. ka ka.n to ~ ni komn rr dak Xna bren a 
31. da bi.astn driiJkn ga.rn wa.sa van li.nzo.at 1 zopa : 

drank in 't algem. ; o.libru.at : lijnkoek I 
32. ja kani Xo. wrerkn - IjE si.ar m ZEIJ ke.la 
33. stektinaki na ste.l 1p dmbe.zma 

34. tnre mreta ke.gl~ nima g-~aspe.lt 

35. ela- ka ul twa ki.arn aXtar y g-~aruT.pm 
36. di pa.ranre noX ni ripa - tsEtnoX wita kamre.ljan 

m I tkar'nre.l vapa vÏI.)ar : wortel v. d. nagel of 
vleesch onder den n. I 

37. za zi wre.g no tst1k- of : -tlä.nt 
38. za.drem 1ast SIIJ gre.ld reJpn apmo.kn 
39. hg-~o.t no.y fre.ra briiJn 
40. z1z dne.lt fan 0r mre.Jkwit 

41. di ma muT sin vroT.wa baskrermn - of : mu foT 
zi wyf sorgn- daz antwad ytn troT.uwbuk 

42. In da skre.lda zwreman reXavo.rhk - van a.ign 
dada 

43. I zud reJkndian ta k1ara go.n urndat 1 stre.rk IS-

Vl.-21. 

erg niet gebr. 1 erg, v. d. vliegen : maJä.nt; ook : 
ja ka maJant klapm I 

44. wA.ldar - of widar mutn do dna.lfan a.n - reiJ 
g-~Aldar - of gidar da.lt (wA.ldar - gAldar is ouder 
dan widar - gidar) 

45. relptaka dabred opre.fn 
46. di mretsar - ijresovret uva slaXswin 
47. za spriiJn umtarfu.ost - voTr a wretiiJa 
48. dim bu.umkWi..akara za dam bu.um g-~rrefjan 
49. du.d I.astakia da va.istar tu 
50. ~bag-~Anta klopm vuT di.asta mresa - du.amresa -

tlof (weekd.) - 'da vre.spra (Zond.) 
51. a sprh.a- pytarrek-- spr1an (vlas)- ä styta brh.an 
52. zen da wyv ar o.r ofasne.n 1 da frum1ns 1 
53. ~i vo.adar e.d rem zrez jor läiJk lo.atnor sko.la 

go.an 
54. ke.t rem ufXarat fan za lo.ta laiJastat wo.atar ta 

go.ana 
55. van di soTrta van va.azn zi.ma ni fe.l uli:r- vale 

niet gebr. 
56. a.rdna potn zini fe.la wa.rt 
57. do.vapo.la stoT.d In dna.art 
58. Imo:rt rest noX ta kut urn ta katsaJna 
59. di ka.sa gafd aiJ klo.ar lAXt n1.a 
60. Ijad an tpa.rd za sta.art Xatro?n 
61. tu.n kwu.mdja gAldar-of : kwamtJa (gidar) uTla 

jo.rno da kreramasa 
62. da po.atar za.i dat û.nsi.ara volmoTkt IS 
63. g-~a za.X min wre.l mo g,aiJ kuta t0.ga mi ni.at 
64. da zwu .lms XoiJ g5we .rakiarn 
65. g-~oja(gi) vando.g-~a ni ko.artn 
66. e.tn za zidar- of : zAldar u.uk Xa.rn ko.as 
67 . zina motA.r re kapot - I hgd Im pana 
68. te na wa ... rman daXawiSt ren tre na zû.tn o.vn 
69. da rnanaja lop ba ... rvuts 
70. tre zn bost m da kan a 
71. ksuT wdn da~ bo.tJa nam bri.f meT.ju. 1 fakt0:r 

(jongeren) I 
72. ka zi.ar a mnre ~rta 
73. kiJ ka ma XIn twa.azdrivarz- of : o.varreska mi.ns 

uTmag-~o.n 

74. aXtar da vaTspara.ija go.ma tpa.ard In dni.wa kara 
spQJ,l: I vrespara.ijan - ww. : 4 u. boterh. eten 1 

75. ka wa ... kAts fan vu:ar dnû.na 
76. da z0.na van da k0.niiJk rewuTk suldo. XaWist 
77. watJa g-~i g-~mam bo.g-~amo.kar w0.na 
78. di ru.ozn a. laiJa du.orns - of : gru.ota strek-~ars 
79. kä.galu.ava do gi wort fan 
80. tki.ntJa wo du.at I.ar dasat kostn doT.upm 
81. zen u.arn ren zn u.ogn lu.apm 
82. 0r ma.iska- re mredn mandja noTr dn bAs Xag-~o.an 

urn bru.mbe.zn ta trok-~n- of: trAk .. n (beide arch.) 
- of : trrek .. n 

83. tre dor nan trap fan da h.ara 
84. Izreta ZIIJ ke.l - of : ke:lagat o.pna 
85. tfoT.lk soXt aXtar ni.d ä.ndarz of aXtar g .. re.ld ren 

r~dum - of : reiJ gu:at 
86. re.(l)dara muTnd re dru.ag .. a van dndAst 
87. di w0.g .. lopt ski.Ef- trez uTm(aw0.g .. ) oTldo.ar 
8.8. koXta vo daiJ kh.an - of : da jUIJna an truTmalka 
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89. da gzatabAk re du.aXag .. g - of : du.a?ag~g val}. a 
kgst In ta sb?na 

90. za litJa wg kgrt reiJ gû.t 
91. zn da skoTw ezd bre.st 
92. na ski.tara muT Xu. k0. me.~.k .. n 
93. zukt akir aXtar mman u.t 
94. kwe.ta ni.t wg ·dak remuta gan zukn 
95. na kuda kre.ldar E Xu. fo. ~bi:r 
96. kmgst gsablû.t - driiJkn vuTa ta varklukna ... 
97. km u. zasta ~bi.astate.tna - zn tstuT.l vu:rn 
98. mim bru.ra wu mu.u 
99. da mre.I~bu.r du. ·na gru.atn tu:r 

100. da kE.ramre.lk redinren ZfZJ.r- zre.ntarreme we.ra 
101. ma zun di pAt kë. vAln in an tZJ.~..ra 

102. tre na ~ystn - SiktZJ.r (zeldz. l. v. personen. 
2. v. werk) 

103. i kuTm nu"':.xXI manyta tlg.ata 
104. In itg.lja zindar bre.rgan di vi:r spyg .. an 
105. dArfd3agi dg.ar EP dy.ana 
106. ta bu.am E.zn stik fan da brAg .. a g .. avg.arn 
107. ga mut us f0.ln akE kuma k0:rn 
108. xjre fan l0.vn g .. akuzp: mreta vreta bAza I g .. ~.It I 
109. di d0.r rez zm buknut Xamakt 
110. aiJ g .. atroT.ud wyf mu k0.ng.jin 
111. kre i.r g .. res Xazg.it- mgtn wg XziJ g .. u. sg.at 
112. dm broT,war zre.Xtat ngX ta di.r re.z urn ta 

bö:un(a) 
113. bakiJ - 'baka- g .. a bakt- ja bakt - bakti- ma 

ba ... kiJ- ~bakta- g .. a bakta-ja bakta- ma ba ... ktn 
- mE.IJ g .. aba.a.kiJ 

114. bi.n - ~bi. - g~a bit - ja bit - ma bi.I?- - bi.ma -
~bu.an- kre g~abo.n- bu.an za zidar u.ak 

115. trez a klintJa mg trez a fiTn 
116. g .. a k0.nd ir E.jars krign EP da mart 
117. xjE XazE.itá.tn Ep mi g .. g pE.izn 

118. da mg.arta ZE.i datn:a g .. abk g. 
119. tawg.arn vyf prizn 
120. u.~.ndar dzan I.aka bTg .. ndar ve.l zwinzno.tn -

of .: z.akarno.tn 
121. twgT,tar g .. g ?giJ ko.kn - tkgkt ui 
122. tu.x E ngXru:na - tnrengTX mg 3ysta g .. amg.yt 
123. majgnET.za mg.?an za mretn dgra van: E.i 
124. da bu umka g .. g.tg mujlak kë.IJ gru.jn 
125. da pastar E X u. whn 
126. u.z ud yz IZ uf(x)abrä.nt 
127. da mET .Ik spEt ytn0.r van da ku. 
128. da kgstara ly. wt 1 krysprgsresij a 
129. da trg.zp: van da kgrtawu.gä _pluT.ji van tXawEXta 
130. datwie dytska(rs) kwu.zp byTtn 
131. ZE.n rem skgrtablg.w g .. asle.gn 
132. tnre m~ floT.wa soT.wsa - tre paraplysoT.wsa 
133. da sni.a lE ... XtE ... ka 
134. trez i.awaglaiJa le.n dak y (nimE) g .. azi.n E 
135. niwpu.ard WE.rd ng .. da ni.wa ste. 
136. dû.n- ~~ dû.t- ga dû.dat- ja dû.dat- wa du.nt-

ga dû.dat - za du.nt - ~dE.ijat - gi dE .... ij.at - ja 
dE .... ijat- ma dE .... ijant- ga dE .... ijat- za dE .... ijanat-
deT.iki~ dada - dat It mg.arn deT.ja - dasat 
mg.arn de.jin 

137. du.upm- dgpkh.at - of : dgpkhatsla - dgpfunta­
of : vunta - da sgldg.atn 

138. dreskan- I dre.st- I dre.sta- zjEg .. adgsk .. n 
139. bindn- ~binda- ga bint- ja bmt- ma bindn­

ga bint - za bindn - bhnti - bunti - kE gabundn 
140. Locale landmaten : û .ndarlä.nts = 100 prersn -

1129 persen = 1 ha. - am prersa = 2 m. 97 x 
2 m. 97 

141. Waternamen: d0.la- da bUij~be.ka- da sti:rbe.ka 
- 'tsXoT.wg.tara (vischput) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is g~Alag~rem 
De inwoners heeten g~Alag~remng:rn 
De bijnaam van de gemeente i8 struntageTm (zeldz. ). 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 6.044. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da piplap - da bg.liiJkstrg.ata (Ballingstraat) - puzluk -

in den volksmond echter meer : pl0.tuk, spotnaam; am pl0.ta van a manaji = ä vylaXi van a manaji -
stämpkgt- da kwu.astrg.ta- tu.aga- da mastn (off. Driemasten)- kb.an g.ralbe.ka :(namelijk: vechtersbuurt; 
off. kgrtrikstrg.ta)- tris (naar herberg: Risquons tout)- saliTnyTs (Salines) , vroeger meer geheeten: an d0.la­
'tm0lawulija - 'dnrerapl;uk - tskgwg.atara - dmbre.rlan (De Bergelen) - uTI da me.ibu.um (naar vroegere 
herberg) ; tris , dichter bij Heule, spreekt meer naar het. Heulesch ; verder geen locale verschillen. Behalve 
in een paar families met ingeweken françaises, wordt er geen Fransch gesproken; ook geen A.B. 

De voornaamste bezigheid van de inwoners i~ de vlasnijverheid en de vlashandel, die echter thans 
(1934) een zware crisis doormaakt, waardoor veel werkloozen, die werk zoeken in Frankrijk. Er zijn ook 
enkele landbouwers. 

Zegslieden. l. Lommens, Victor; 50 j. ; hier geh. ; vlasbewerker; heeft , behalve gedurende den 
oorlog 1914-1918, steeds hier verbleven; V. en M. beiden van hier; spreekt steeds Gullegemsch. 

· 2. Martens, Christina ; 62 j. ; hier geh. ; huishoudster; heeft steeds hier verbleven ; V. van Wingene, 
l\1. van Gullegem; spreekt steeds Gullegemsch. 

3. Pottie, Gustaaf; 31 j. ; hier geh. en hier onderwijzer; heeft , behalve zijn studiejaren, steeds hier 
verbleven; V. en M. beiden van hier; spreekt ook dialect. 

4. Seynave, Eulalie; 67 j. ; hier geh. ; huishoudster; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden 
van Gullegem; spreekt steeds Gullegemsch. 
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